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Hoe komt 
het toch dat 
de stripreeks 
Maarten Milaan ons 
zoveel later nog zoveel 
doet, jaren nadat we die 
als kind of tiener hebben 
gelezen? Misschien simpelweg 
omdat hij tijdloos is en niet in te 
kaderen, serieus en toch onconven-
tioneel, klassiek en tegelijk 
avantgardistisch… In ieder geval 
oprecht en uniek, ongetwijfeld 
een weerspiegeling van het 
rebelse maar goed-
willende karakter van 
de auteur, Christian 
Godard.

Christian Godard zou op 24 maart 1932 in het 14e arrondis-
sement van Parijs geboren zijn (aan de zuidrand van de stad, 
vertaler). “Dat zeggen ze tenminste!” haast hij zich daarover 
op te merken. “En ik ben opgegroeid in de buurt van de Porte 
de Saint-Ouen, in de Rue des Moines (in het 17e arrondisse-
ment [het noordwesten, vertaler]). Dat was toen nog één van 
de volkswijken van de hoofdstad.”

Zijn vader heet Gustave. Voor de geboorte van Christian, zijn 
enige zoon, droomde hij van een loopbaan als clown. “Hij had 
trouwens al als zodanig gewerkt toen hij nog jong was, voor 
mijn geboorte. Ik heb dat pas ontdekt toen ik een foto vond 
waarop hij zich ‘de hilarische Tatave’ noemde. Hij heeft altijd 
geweigerd me daarover ook maar iets te vertellen. Het is mijn 
moeder, die hem in die tijd heeft ontmoet, geweest die mij daar 
het een en ander over heeft onthuld. Er is overigens geen enkel 
verband tussen hem en de hilarische Gugusse, één van de 
slechteriken uit Norbert en Kari. Maar deze ontdekking heeft 
me wel geholpen om te begrijpen waarom mijn vader zo vrolijk 
was aan de buitenkant, maar zo bozig van binnen. Dat is later 
nog mijn inspiratie geweest voor ‘Het huis van de klaun’, een 
andere aflevering van die serie1.” 

Toen hij eenmaal gezinshoofd, zoals dat vroeger heette, was 
geworden, werd Gustave Godard meter-controleur en opzichter 
in de bouw: “Papa kon van begin tot eind beschrijven, per 
onderdeel, als ze bijvoorbeeld een dak aan het vernieuwen 
waren, hoeveel steunpunten er waren, hoeveel spijkers er 
waren gebruikt, hoeveel van dit en hoeveel van dat. Dat kon 
hij zo uit zijn mouw schudden en hij vond het stomvervelend 
werk. Hij had vlakbij huis werk gevonden. Het gevolg daarvan 
was dat hij zo laat mogelijk opstond. En ’s avonds ging hij 
niet zelden met zijn vrienden naar de kroeg… Hij bracht ze 
telkens aan het lachen. Daar had hij echt een gave voor. Daar 
stond tegenover dat hij thuis helemaal niet leuk was en daar 
ergerde mijn moeder zich enorm aan.”
 

De hilarische Tatave. Deze foto van de vader 
van Christian Godard is afgebeeld op het 

schutblad van de Franse editie van het 
album ‘Het huis van de klaun’.

“Mijn vader die de malloot 
uithangt, met mijn moeder, 
voor mijn geboorte, en mijn 
grootmoeder.” 

STRAAT 

SCHOFFIE

1 Album, verschenen bij Vaisseau d’Argent in 1989 en 
in het Nederlands bij uitgeverij Arboris in 1990.



“Petit Pierre [Franse 
romanfiguur, vert.] 
ontdekt een wild dier en 
schiet het gewonde 
moederdier te hulp, dat 
begrijpt wat hij wil doen. 
Petit Pierre valt samen 
met het dier in slaap. Dat 
is wel bijzonder! Het zit 
kennelijk nu eenmaal in 
me.” Heeft Christian 
Godard onbewust gedacht 
aan dit jeugdwerkje, toen 
hij ‘De zwervers van de 
jungle’ en ‘Rozalientje uit 
mijn kinderjaren’, twee 
van de eerste vervolgver-
halen van Maarten 
Milaan, bedacht?



“Destijds besteedde ik elke vrije donderdag (in die tijd hadden kinderen nog de hele donderdag vrij van school, bew.) met ofwel in de omgeving wat rond te hangen met mijn 
vrienden, ofwel door thuis te gaan tekenen met een maat die ik aan het tekenen had gekregen. Hij was goed in dieren tekenen, maar het boeide hem niet. Hij heet Belsie en 
heeft in de Verenigde Staten carrière en zijn fortuin gemaakt als organisator van reizen in de hele wereld. Ik probeer hier een verhaal te vertellen, maar ontdek dat zoiets niet 
eenvoudig is zonder spelfouten te maken... Een avontuur van Jérôme Leroublard (wat een naam! [te weten: Jerom Deschurk, vert.]) dat niet verder kwam dan pagina 2.”
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MAARTEN MILAAN
DE 

VLIEGENDE
TAXI-

CHAUFFEUR

VLIEGVELDVERBODENTOEGANG
 GEVAAR

Zo te zien
ben je erg verzot
op vliegtuigen, niet,

jongeman?

Meneer, bent u
een piloot? Een

echte?

Door en
door echt.

Het kan zelfs
niet echter!

Ik heet

MAARTEN
MILAAN!

ik heet Pukkie, 
meneer. En ik zou ook 
verschrikkelijk graag

piloot worden. Wat 
moet je daarvoor

doen?

Hum… Dat is nogal inge-
wikkeld. Eigenlijk zou ik je
dan moeten vertellen hoe

ik piloot geworden
ben…

   Alstu-
   blieft, 
 m’neer! 

Vertelt u het 
alstublieft!

Het begon heel lang ge-
leden… Toen ik net zo oud was
als jij… Ik droomde van niets

anders dan vliegtuigen…

Ach! 
U ook al, 

meneer? En 
toen?

door
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Ik droomde er
zo lang en zo vaak
over, dat ik er meer
dan eens moeilijk-

heden door
kreeg.

Ja, ik weet
wat u bedoelt,

m’neer…

Maarten 
Milaan, ga eens 

verder…

Nou? Waar
wacht je op?
Ook wel su…

PERSONISCH
…?

Die dag
moest ik 100 

keer schrijven: 
’Ik zal de geluids-

barrière nooit 
meer door-

breken.’

Wat erg,
hè, als de

mensen je niet
begrijpen.

Tegen de tijd dat ik mijn militaire dienstplicht moest vervullen
probeerde ik natuurlijk bij de luchtmacht te komen. Helaas stuur-
den ze me naar de marine… EN NOG WEL NAAR EEN ONDERZEEËR!

Tenslotte kwam ik zelfs voor de
krijgsraad. en weet je waarom?
Door een papieren vliegtuigje!

Matroos Maarten
Milaan, kunt u mij ook
zeggen waarom u een
PARACHUTE IN UW
PLUNJEZAK HEBT
meegenomen?

Nou moe! Ze
overdrijven toch wel

bij de marine, als je het
mij vraagt. Waarom is het zo
erg als iemand graag met
een papieren vliegtuigje

gooit?

Met een papieren vlieg-
tuigje gooien is zeker
niet zo erg, maar dat
wordt het wel als je

probeert het naar bui-
  ten te gooien door de
  patrijspoort van een
   duikende on-
   derzeeër!

Na mijn diensttijd kwam ik vaak
hierheen. De tijd ging voorbij en
ik begon te vrezen, dat mijn droom
nooit werkelijkheid zou worden…

In de
Nederlandse

taal kennen we de
stellende, de ver-
grotende en de

overtreffende trap.
Deze laatste wordt

ook wel su…

Een keer op school, 
bijvoorbeeld…
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Op zekere dag stond ik hier weer te
kijken. Een klein sportvliegtuigje

naderde en probeerde te landen. De
piloot miste echter de landingsbaan...

Te kort,
sufferd! Lager!

veel Lager!

HOGER!

...en eindigde in een groepje bomen.

Wat 
ontzettend!
Die piloot is
er beslist 
vreselijk
aan toe!

HIK!

Hoe ’T met hem was, 
zou ik al snel merken…  Welke

stohik… Stom-
meling heeft die

 ap… ik… pel… hik…
 Bohomen midden
op de startbaan…

hik… gezet?

Man, je mag 
blij zijn, dat je er 

zo afgekomen bent. Als 
ik jou was zou ik óf nooit 
meer drinken, óf nooit 
meer in een vliegtuig 

klimmen!

Wacht nou even vijf
minuten dan kan ik rustig
twee seconden naden-
ken… hik… Het vliegtuig
ligt aan diggelen… hik… 

En de fles is nog
      heel…

Goed, dan geef
ik de vliegerij er-

             aan!

Op dat moment kreeg ik een idee 
dat mijn leven zou veranderen.

Als dat het geval is
Hahaha, jij bent 

me ook een mooie! ik had 
er niks van gemerkt, maar 

Je bent nog erger in
de olie dan ik, knaap!




